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Los símbolos del manual de instrucciones y las etiquetas de la herramienta. 
 

 

 
 

Doble aislamiento para una mayor protección. 

 

 
 

Lea el manual de instrucciones antes de utilizarlo. 

 

  
 

Conformidad CE. 

 

 
 

Utilizar gafas de seguridad, protección auditiva y máscara antipolvo. 

 

 
 

 

 
Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura 
doméstica. Por favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte a las 
autoridades locales para obtener consejos sobre el reciclaje. 

 

 
Alerta de seguridad. 
Por favor, utilice únicamente los accesorios admitidos por el 
fabricante. 

 
max40˚C 

 
Cargar la batería sólo por debajo de 40ºc. 

 

 

 
Siempre recicle las baterías. 

 

 

 
No destruya la batería con el fuego. 

 

 

 
No exponga la batería al agua. 
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 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Advertencia/ Lea todas las instrucciones. El incumplimiento de todas las instrucciones indicadas a 
continuación puede provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesiones graves. El término "herramienta eléctrica" en todas las advertencias que aparecen a 
continuación se refiere a la herramienta eléctrica con cable o a la herramienta eléctrica con batería. 
El término "herramienta eléctrica" en todas las advertencias indicadas a continuación se refiere a la 
herramienta eléctrica con cable o a la herramienta eléctrica con batería (sin cable). 
 
1) Formación 
Lea atentamente las instrucciones. Familiarícese con los controles y el uso correcto de 
la máquina, 
No permita nunca que los niños utilicen la máquina. 
Nunca permita que personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones utilicen la máquina. 
La normativa local 
La normativa local puede restringir la edad del operario. 
No utilice nunca la máquina cuando haya personas, especialmente niños, o animales domésticos 
cerca. 
El operador o el usuario es responsable de los accidentes o peligros que se produzcan a otras 
personas o sus bienes. 

2) Preparación 
Durante el funcionamiento de la máquina, lleve siempre un calzado adecuado y pantalones largos. 
No lleve ropa suelta ni joyas que puedan ser arrastradas por la entrada de aire. Mantenga el cabello 
lejos de las entradas de aire. 
Utilice gafas de protección durante el funcionamiento 
Para evitar la irritación por el polvo, se recomienda el uso de una máscara facial 
Antes de utilizar la máquina, compruebe que el cable de alimentación y el cable de extensión no 
presentan daños ni están envejecidos. 
No utilice la máquina si el cable está dañado o desgastado, 
No utilice nunca la máquina con protecciones o escudos defectuosos, o sin dispositivos de seguridad 
de seguridad, como por ejemplo el recogedor de residuos. 
Utilice únicamente un cable alargador resistente a la intemperie provisto de un acoplador según 'TEC 
60320-2-3. 
 
3) Funcionamiento 
Dirija siempre el cable hacia atrás, lejos de la máquina. 
Si un cable se daña durante el uso, desconecte el cable de alimentación de la red eléctrica 
inmediatamente. NO TOQUE EL CABLE ANTES DE DESCONECTAR LA 
ALIMENTACIÓN 
No transporte la máquina por el cable. 
Desconecte la máquina de la red eléctrica siempre que deje la máquina, antes de eliminar un atasco, 
antes de revisar, limpiar o trabajar en la máquina, si la máquina empieza a vibrar de forma anormal, 
Utilice la máquina sólo con luz diurna o con buena luz artificial. 
No se sobrepase y mantenga el equilibrio en todo momento. 
Asegúrese siempre de pisar bien en las pendientes. 
Camine, nunca corra. 
Mantenga todas las entradas de aire de refrigeración libres de residuos. 
No sople nunca los residuos en dirección a los transeúntes. 
Recomendación de utilizar la máquina sólo en horas razonables - no a primera hora de 
No utilice la máquina a horas razonables, ni a primera hora de la mañana ni a última hora de la 
noche, cuando se pueda molestar a la gente. 
Recomendación utilizar rastrillosy escobas para aflojar los escombros antes de soplar o aspirar; 
Recomendación de humedecer ligeramente las superficies en condiciones de polvo o utilizar un 
accesorio; 
Recomendación de utilizar la extensión completa de la boquilla del soplador para que el chorro de 
aire puedatrabajar cerca del suelo. 
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4) Mantenimiento y almacenamiento 
Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que la 
máquina está en de trabajo. 
Compruebe con frecuencia si el colector de residuos está desgastado o deteriorado. 
Sustituya las piezas desgastadas o dañadas. 
Utilice únicamente piezas de repuesto y accesorios originales. 
Almacene la máquina sólo en un lugar seco. 
 
Recomendaciones: 
conectar la máquina únicamente a un circuito de alimentación protegido por un dispositivo 
de corriente residual de corriente residual (RCD) con una corriente de disparo no superior a 
30 mA para máquinas alimentadas por la red eléctrica. 
evitar el uso de la máquina en condiciones meteorológicas adversas, especialmente cuando 
exista riesgo de rayos. 
Los cables de alimentación no deberán ser más ligeros que: 
si están aislados con caucho, un cable flexible con revestimiento de caucho resistente 
ordinario (designación del código H05 RN-F);: 
si están aislados con cloruro de polivinilo, un cable flexible revestido de cloruro de polivinilo 
ordinario (código H05 VV-F); 

Otras informaciones para un uso correcto y seguro 

Durante el uso de los aparatos eléctricos, para reducir el riesgo de incendio, de descarga 
eléctrica y/o de lesiones a las personas, deben seguirse las precauciones básicas de 
seguridad, incluyendo las siguientes: 
- Lea atentamente todas las instrucciones, incluso si está familiarizado con el aparato. 
- En el caso del accesorio tipo Y, si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, su agente de servicio o personas con cualificación similar para evitar un 
peligro 
- Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, NO SUMERJA el aparato, el cable o el enchufe en 
agua u otros líquidos. 
-Para la limpieza, limpie el exterior con un paño húmedo. 
- Es necesario supervisar de cerca cualquier aparato que se utilice cerca de los niños. No deje 
nunca el aparato sin vigilancia cuando lo utilice. 
- Desconecte y retire el enchufe f「de la toma de corriente cuando no esté en uso antes de 
montar o desmontar piezas, limpiar o realizar cualquier mantenimiento del aparato. No tire 
nunca del cable mientras lo desenchufa de la toma de corriente 
- No utilice el aparato si está dañado de alguna manera. Devuelva el aparato completo al 
servicio técnico autorizado más cercano para su examen, reparación eléctrica, mecánica 
reparación 「i ajustes para evitar cualquier peligro. 
-El uso de aditamentos o accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante de este 
aparato puede provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones personales. 
- No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa, mostrador o que toque superficies 
calientes. 
- Evite tocar superficies calientes, utilice las asas y los pomos. 
- No utilice ni coloque ninguna parte de este aparato sobre o cerca de superficies calientes 
(como un quemador de gas o eléctrico o en un horno caliente). 
-No abuse del cable, nunca lleve el aparato por el cable ni tire de él para desconectarlo de la 
toma de corriente; en su lugar, agarre el enchufe y tire para desconectarlo. 
-Cuando utilice un cable alargador con su aparato, asegúrese de que el cable alargador está 
correctamente cableado y es apto para su uso. 
- Este producto está destinado únicamente al uso doméstico 
- No intente reparar el aparato usted mismo; en su lugar, llévelo a un centro de servicio técnico 
propio o autorizado para su reparación. 
- Advertencia El ventilador sigue girando después de apagar el motor 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Símbolos de advertencia  

 
 
 
 

 Lea el manual de instrucciones y siga todas las advertencias e instrucciones de seguridad 
 
 

 No utilice la sierra en condiciones de humedad ni la exponga a la lluvia 
 
 
 

 Utilice siempre protección para los ojos 
 
 
 
 
 

Desconecte y desenchufe de la red eléctrica antes de proceder a su limpieza o mantenimiento 
 
 

Desconecte el enchufe de la red si el cable se daña o se enreda  
 
 
 

Utilice siempre protección para los oídos 
 

 
 

Cuidado con la caída de objetos 
 
 
 
 

Mantener alejados a los transeúntes. 
 
 

  
No toque el ventilador. Las púas seguirán girando durante un breve periodo de tiempo tras la 
desconexión 
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- Realice los trabajos de mantenimiento y limpieza del aparato sólo con el motor parado y el 
enchufe desconectado. 
- No bloquee la abertura del soplador o la entrada.El bloqueo de la abertura del soplador 
provocará un aumento de la velocidad de 「 otación del motor de forma anormal y podría dañar 
las paletas de la sección interior de la unidad o provocar in丿rsiones.El motor también podría 
sobrecalentarse y provocar un incendio. 
-No recoja cenizas de cigarrillos aún humeantes, virutas de metal recién cortadas, tornillos, 
clavos y similares. 
 
Uso previsto 
Su Blowe  ha sido diseñado para su uso en el jardín y en el interior para aplicaciones de soplado 
y limpieza, así como para fines de succión ligera. 
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1.Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que 
conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. 
 
2.1 El aparato no debe dejarse sin vigilancia mientras esté conectado a la red eléctrica; 
2.2 El aparato no debe utilizarse si se ha caído, si tiene signos visibles de daños o si tiene 
fugas; 
2.3 Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños cuando esté encendido o se esté 
enfriando. 
 
3.El aparato debe ser desenchufado después de su uso y antes del mantenimiento por parte 
del usuario 

Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura 
doméstica. Por favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte a las 
autoridades locales para obtener consejos sobre el reciclaje. 

Doble aislamiento para una mayor protección. 
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Introducción 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Objetivo previsto 

 

Enhorabuena por la compra de su nuevo 
aparato. Con él, ha elegido un producto de alta 
calidad. 
Durante la producción, se ha comprobado la 
calidad de este equipo y se ha sometido a una 
inspección final. Por lo tanto, la funcionalidad 
de su equipo está garantizada. 

Las instrucciones de uso forman parte 
de este producto. Contienen información 
importante sobre seguridad, uso y 
eliminación. 
Antes de utilizar el producto, 
familiarícese con todas las instrucciones 
de uso y seguridad. Utilice el producto 
sólo como se describe y para las 
aplicaciones especificadas. 
Conserve este manual y, en caso de 
transmisión del producto, entregue 
todos los documentos a la tercera 
persona. 

Este aparato es adecuado para la limpieza y el 
riego. 
Cualquier otro uso que no esté explícitamente 
apto en estas instrucciones puede provocar 
daños en el equipo y representar un grave 
peligro para el usuario. 
El equipo está diseñado para ser utilizado por 
adultos. No permita nunca que niños o personas 
que no estén familiarizadas con las instrucciones 
utilicen la máquina. La normativa local puede 
especificar un límite de edad para el usuario. 
El operador o usuario es responsable de los 
accidentes o daños a otras personas o a sus 
bienes. El fabricante no se responsabiliza de los 
daños causados por un uso no especificado o un 
funcionamiento incorrecto. 
Este equipo no es apto para uso comercial. El 
uso comercial invalida la garantía. 
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Descripción general 
 

 El diagrama de los 
elementos funcionales más 
importantes se encuentra en 
la parte desplegable. 

 
Alcance de la entrega 
 
Desembale con cuidado el aparato y 
compruebe que está completo: 
 
- Aparato 
- Lanza de pulverización 
- Manguera de aspiración 
- Bolsa de malla 
- Boquilla del producto de limpieza con 
recipiente 
- Instrucciones de uso 
 

 La batería y el cargador no 
están incluidos.. 

 
Deseche el material de embalaje 
correctamente. 

 
 
Resumen 

1 Ranuras de ventilación 

2 Botón de liberación 

3 Palanca del interruptor 

4 Conexión de agua 

5 Recipiente del producto de 
limpieza 

6 Boquilla del producto de 
limpieza 

7 Manguera de aspiración con 
cesta filtrante 

8 Boquillas 

9 Lanza de pulverización 

10 Bolsa de malla 11 
Cargador 

12 Batería de iones de litio

Para conocer las funciones de los 
elementos de mando, consulte la 
siguiente descripción. Asegúrese de que 
se respeten siempre las instrucciones 
de seguridad. 

 
 
Datos técnicos 
 

 
 

 
Lavadora a presión sin cable 
 
Tensión del motor U 20 V   
Peso (incl. accesorios/ 
Producto de limpieza) ...................... aprox. 2,6 kg 
Grado de protección PX0 
Presión nominal/ 
Presión de trabajo (p máx.) 24,8Bar 
Presión máx. de entrada (p in máx.) 0,5 MPa 
Caudal nominal máx. 2,2 L/min 
Altura mínima de aspiración 5m 
Número de boquillas 6pcs 
Tiempo de descarga de agua ≤10s 
Manguera de aspiración 6 m 
Volumen del depósito de agente limpiador 400 ml 
 
 
 
El valor de emisión de vibraciones indicado se ha 
medido de acuerdo con un procedimiento de 
prueba estándar y puede utilizarse para comparar 
una herramienta eléctrica con otra. 
El valor de emisión de vibraciones indicado 
también puede utilizarse para una evaluación 
preliminar de la exposición. 

Descripción del funcionamiento 
 
La hidrolimpiadora sin cable limpia y riega 
mediante un chorro de agua. 
Si es necesario, también puede funcionar 
con la adición de agentes de limpieza. 
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       Advertencia: El valor de emisión 
de vibraciones puede diferir durante 

El valor de emisión de vibraciones 
puede diferir durante el uso real de la 
herramienta eléctrica del valor indicado, 
dependiendo de la forma en que se utilice 
la herramienta eléctrica. 

Procure mantener la exposición a las 
vibraciones lo más baja posible. Ejemplos 
de medidas para reducir la exposición a 
las vibraciones son el uso de guantes al 
utilizar la herramienta y la limitación de las 
horas de trabajo. Para ello hay que tener 
en cuenta todas las partes del ciclo de 
funcionamiento (por ejemplo, los 
momentos en que la herramienta eléctrica 
está apagada y los momentos en que está 
encendida pero funcionando sin carga). 

Notas sobre la 
seguridad 

Esta sección describe las normas 
básicas de seguridad al trabajar 
con el aparato. 

Explicación de los 
símbolos 

 Advertencia 

Before beginning work, fa- 
miliarise yourself thoroughly 
with all the operating ele- 
ments, particularly with how 

 
 
 

Spray lance nozzle settings 
Integrated nozzle, six types of water for users 
to save about 50 yuan accessory costs 

 

Símbolos en el manual 

Warning symbols with 
information on damage 
and injury prevention. 

 
Hazard symbol with 

  information on the pre- 
vention of personal in- 
jury caused by electric 
shock. 

Instruction symbols with infor- 
mation on preventingdamage. 

Help symbols with informa- 
tion on improving tool han- 
dling. 

 
Notas generales sobre la 
seguridad

they function and operate. 
Ask a specialist if necessary. • Machines shall not be used by 
Please read and comply with 
the instruction manual for the 
device! 
The device is not suitable 
for connecting to a drinking 
water supply system. 

Electric appliances should 
not be disposed of in the 
domestic garbage. 

Noise level specification 
Lwa in dB. 

children. Children should be su-pervised to 
ensure that they do not play with the 
machine. 
• This machine can be used by 
people with reduced physical, sensory or 
mental capabili-ties or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the machine in a safe way and understand 
the hazards involved. 
• People who are unfamiliar with the 
operating instructions are not permitted to 
use the equip-ment. 

92 

Ajustes de la boquilla de la lanza pulverizadora 
Boquilla integrada, seis tipos de agua para que 
los usuarios ahorren unos 50 yuanes de costes 
en accesorios 

El aparato no es adecuado para 
conectarlo a un sistema de 
suministro de agua potable. 
 
Los aparatos eléctricos no 
deben tirarse a la basura 
doméstica. 
 
Especificación del nivel de ruido 
Lwa en dB. 
 

 
Símbolos de advertencia con 
información sobre la prevención de 
daños y lesiones. 
 
 
 
Símbolo de peligro con información 
sobre la pre de daños personales 
causados por descargas eléctricas. 
 
 
Símbolos de instrucción con 
información sobre la prevención de 
daños. 
 
Símbolos de ayuda con información 
para mejorar el manejo de la 
herramienta. 

Las máquinas no deben ser utilizadas por los 
niños. Los niños deben ser supervisados para 
garantizar que no jueguen con la máquina. 
- Esta máquina puede ser utilizada por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre y cuando hayan sido 
supervisadas o instruidas sobre el uso de la 
máquina de forma segura y comprendan los 
peligros que conlleva. 
- Las personas que no estén familiarizadas con 
el manual de instrucciones no están autorizadas 
a utilizar el equipo. 
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• High pressure cleaner may not 
be operated by non-trained 
per-sons 

• In the case of a malfunction or 
defect during operation, the 
device must be switched off 
immediately and the battery 
removed. Then read page 11 
of the operating instructions for 
possible fault causes or contact 
our service centre. 

 
 
Trabajar con el equipo 
 

Caution: to avoid 
accidents and injuries: 

High-pressure washers can 
be dangerous if used incor- 
rectly. The jet must not be 
directed at persons, animals, 
active electrical equipmentor 
the device itself. 

 
• Do not direct the jet at your- 

self or others in order to clean 
clothes and shoes. 

• To protect against water or 
dirtsplashing back, wear 
suitable protective clothing 
and safety goggles. 

• Do not operate the pressure 
cleaner when other people 
are in the immediate vicinity, 
other than they are also 
wearing pro-tective clothes. 

• Take appropriate measures to 
keep children away from the 
equipment whilst it is running. 

• Do not use the equipment in the 
vicinity of flammable liquids or 
gases. Non-observance will re- 
sult in a risk of fire or explosion. 

• Do not spray combustible liq- 
uids. Risk of explosion. 

• If you come into contact with 
cleaning agents, rinse with 
plenty of clean water. 
Burn hazard! 

• Please be a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Precaución. Para evitar 
daños en el equipo y 
posibles lesiones 
personales: 

 
• Do not work with damaged 

or incomplete equipment, or 
with equipment that has been 
converted without the ap- 
proval of the manufacturer. 
Before initial operation, have 
a specialist check that the 
required electrical protection 
measures are in place. 

• Do not use the device if 
import-ant parts such as the 
suction hose, nozzles or the 
spray lance are damaged. 

- La limpiadora de alta presión no debe 
ser manejada por personas no 
formadas. 
- En caso de que se produzca una 
avería o un defecto durante el 
funcionamiento, se debe desconectar 
inmediatamente el aparato y retirar la 
batería. A continuación, lea la página 11 
de las instrucciones de uso para conocer 
las posibles causas de la avería o 
póngase en contacto con nuestro centro 
de servicio. 

Precaución: para evitar 
accidentes y lesiones: 
Las lavadoras de alta presión 
pueden ser peligrosas si se 
utilizan de forma incorrecta.  
 
El chorro no debe dirigirse a 
personas, animales, equipos 
eléctricos activos o al propio 
aparato. 

- No dirija el chorro hacia usted o hacia 
otras personas para limpiar la ropa y el 
calzado. 
 
- Para protegerse contra el agua o la 
suciedad, utilice ropa de protección 
adecuada y gafas de seguridad. 
 
 
- No utilice la limpiadora a presión 
cuando haya otras personas en las 
inmediaciones, salvo que también 
lleven ropa protectora. 
 
 
 
- Tome las medidas adecuadas para 
mantener a los niños alejados del 
equipo mientras está en 
funcionamiento. 

- No utilice el equipo cerca de líquidos o gases 
inflamables. Su inobservancia conlleva un riesgo 
de incendio o explosión. 
 
- No pulverice líquidos combustibles. Riesgo de 
explosión. 
 
- Si entra en contacto con productos de limpieza, 
aclare con abundante agua limpia. 
 
Peligro de quemaduras. 
 
- Tenga en cuenta el creciente riesgo de tropezar 
al utilizar la limpiadora a presión con la manguera 
de aspiración. 
 
- No atropelle, aplaste o retuerza la manguera de 
aspiración. Existe el riesgo de que se dañe y, por 
tanto, de que se produzcan lesiones. 
 
- No lo utilice para limpiar ventanas. 
 
- Guarde el equipo en un lugar seco y fuera del 
alcance de los niños. 

• No trabaje con equipos 
dañados o incompletos, o con 
equipos que hayan sido 
transformados sin la 
aprobación del fabricante. 
Antes de la puesta en marcha, 
encargue a un especialista la 
comprobación de las medidas 
de protección eléctrica 
necesarias. 

 
• - No utilice el aparato si las 

piezas importantes, como la 
manguera de aspiración, las 
boquillas o la lanza de 
pulverización, están dañadas. 
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• Protect the pressure cleaner 
from frost and dry running. 

• High-pressure hoses, fittings and 
couplings are important for 
machine safety. Use only high- 
pressure hoses, fittings and 
couplings recommended by the 
manufacturer. 

• Use only original accessories 
and do not carry out conversion 
work on the equipment. Please 

• read the notes in the operating 
instructions on the topic of 
“maintenance and cleaning”. 
Any measures above and 
beyond these, particularly 
opening the equipment, are to 
be carried out by an author-ised 
electrician. 

 
Seguridad eléctrica: 
 

 Precaución: para 
evitar accidentes y 
lesiones por descargas 
eléctricas: 

 
- Antes de cada uso, compruebe que el equipo 
no esté dañado. 
 
- Utilice un calzado resistente para protegerse de 
las descargas eléctricas. 
 
Puesta en marcha 
 

De acuerdo con la normativa 
vigente, una hidrolimpiadora no 
debe funcionar nunca con la red de 
agua potable sin un dispositivo 
antirretorno controlable. Debe 
utilizarse un desconector 
adecuado conforme a la EN 12729 
tipo BA. 
. 

El agua que ha pasado por un 
desconector se clasifica como no potable. 
El desconector se puede adquirir en 
tiendas especializadas. 

 
Un separador del sistema (válvula de retención) impide el 
reflujo de agua y detergente hacia la tubería de agua 
potable. 
 
- Utilice una manguera de jardín ordinaria para la toma de 
agua y asegure una longitud suficiente. 
 
- Utilice el dispositivo en una conexión de agua doméstica 
con una presión máxima de 5 bares. 
 
- También puede utilizar el aparato independientemente 
de la tubería de agua (por ejemplo, con un barril de lluvia) 
mediante la función de aspiración de agua integrada. Esta 
función sólo debe utilizarse con una manguera de 
aspiración con cesta filtrante. 
 

Conexión del 
suministro de agua 

 
Conexión a la toma de agua 
doméstica 
 
 
 
 
 
 
 
 

Suctioning water 
 
•  También puede utilizar el aparato 

independientemente de la tubería de 
agua (por ejemplo, con un barril de lluvia) 
mediante la función de aspiración de 
agua integrada. Esta función sólo debe 
utilizarse con una manguera de 
aspiración con cesta de filtro.

 
 
Proteja la limpiadora a presión de las heladas 
y del funcionamiento en seco. 
 
- Las mangueras de alta presión, los 
accesorios y los acoplamientos son 
importantes para la seguridad de la máquina. 
Utilice únicamente mangueras de alta presión, 
accesorios y acoplamientos recomendados 
por el fabricante. 
 
- Utilice únicamente accesorios originales y no 
realice trabajos de transformación en el 
equipo. Por favor, 
 
- Lea las notas del manual de instrucciones 
sobre el tema "mantenimiento y limpieza". 
Cualquier medida que vaya más allá de éstas, 
especialmente la apertura del equipo, deberá 
ser realizada por un electricista autorizado. 

1. Conecte la manguera de 
suministro al suministro de agua.  
2. Purgue la manguera dejando que el 
agua fluya sin burbujas por el otro 
extremo de la manguera de suministro. 
Cierre el grifo.  
3.Conecte el acoplamiento de la 
manguera de suministro a la conexión 
de agua (4) del aparato. 
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 El aparato no debe sumergirse en 
fuentes de agua abiertas. Existe el 
riesgo de que se produzcan daños 
personales por una descarga 
eléctrica. 
 No aspirar el agua de las 
acumulaciones naturales. Existe 
el riesgo de contaminación por el 
agente de limpieza que se ha 
lavado a contracorriente. 

1. Conecte la manguera de aspiración 
con base de filtro al acoplamiento (10) del 
aparato. 

2. Introduzca el extremo con la cesta del 
filtro en el colector de agua (por ejemplo, 
un barril de lluvia). Asegúrese de que hay 
un suministro de agua suficiente y fiable. 
Purga de la manguera 
Asegúrese de que no haya aire en la 
manguera de aspiración. Sumerja la 
manguera de aspiración y la cesta del filtro 
(10) completamente en el colector de agua 
(por ejemplo, un barril de lluvia) para 
purgarla. 

El funcionamiento en seco dañará 
el dispositivo 

Insertar/extraer la batería 
recargable 

1. Para insertar la batería (12) en el 
aparato, empuje la batería (12) a lo 
largo del carril de guía hacia el aparato. 
Escuchará cómo encaja en su sitio. 

2. Para extraer la batería (12) del 
aparato, pulse el botón de liberación 
(13) de la batería y tire de la batería (12) 
hacia fuera 

Fijación de la lanza de 
pulverización/boquilla del producto 
de limpieza 

1. Conecte la lanza pulverizadora (9) o 
la boquilla de agente limpiador (7) a la 
hidrolimpiadora inalámbrica introduciendo 
y enroscando (dispositivo de cierre de 
bayoneta). 
2. Los accesorios se retiran en orden 
inverso.

Operación 
 

Esté preparado para la 
fuerza de retroceso del 
chorro de agua emitido. 
Asegúrese de que está que 
se encuentra en una 
posición firme y que sujeta 
la pistola de forma segura, 
ya que de lo contrario podría 
herirse a sí mismo o a otras 
personas.. 

 
No utilice nunca la limpiadora a 
presión con el grifo de agua 
cerrado. El funcionamiento en 
seco dañará la limpiadora a 
presión. 
1. Utilice el aparato sólo 
después de haber conectado el 
suministro de agua y de que la 
conexión sea estanca. 
2. Presione el botón de 
desbloqueo (2) y luego la palanca 
del interruptor (3). A continuación, 
puede soltar el botón de 
desbloqueo (2). 
3.        Al soltar la palanca de 
conmutación (3) se desconecta el 
aparato. 

Si hay una fuga en el sistema de 
agua, apague el aparato 
inmediatamente y retire la batería. 
¡Riesgo de descarga eléctrica! 
Intente conectar de nuevo el agua 
(véase "Puesta en marcha inicial - 
conexión del suministro de agua") 

Finalización de la operación 
1. Después de haber 
trabajado con un detergente aclare 
la limpiadora a presión con agua 
limpia. 
2. Suelte la palanca del 
interruptor (3). 
3. Retire la batería del 
aparato. 
4. Desconecte la  

1. Después de haber trabajado con un 
detergente aclare la limpiadora a presión con 
agua limpia. 
2. Suelte la palanca del interruptor (3). 
3. Retire la batería del aparato. 
4. Desconecte la hidrolimpiadora sin 
cable del suministro de agua. 
5. Pulse el botón de liberación (2) y la 
palanca del interruptor (3) para liberar la 
presión existente en el sistema. 
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Ajuste de las boquillas 
 
Se pueden utilizar seis boquillas diferentes 
en la lanza de pulverización. 
Las boquillas pueden cambiarse girando el 
accesorio de boquillas. 
Una pequeña flecha en la parte superior de 
la lanza de pulverización indica qué boquilla 
está seleccionada en ese momento. 
 

0°/15°/25°/40° 
ángulo de pulverización 

 
 

 Chorro de agua hacia arriba 
 
 

Spray suave para regar y lavar 
 
 
 
 
Uso de detergents 
 
Este aparato ha sido diseñado para ser 
utilizado con un producto de limpieza neutro 
y biodegradable. Otros detergentes o 
sustancias químicas podrían afectar a la 
seguridad del limpiador de alta presión y 
dañarlo. Estos daños en el aparato no están 
cubiertos por la garantía. 
 
Limpieza y 
mantenimiento 
 

Retire la batería antes de realizar 
cualquier trabajo en el dispositivo.  

 
Este también incluye la conexión al 

suministro de agua o el intento de 
eliminar fugas. 

 
Existe riesgo de electrocución o de 

lesiones por piezas móviles.

Cleaning 
 

 No dirija nunca el chorro de 
agua contra la limpiadora a 
presión, ni limpie la 
limpiadora a presión bajo el 
agua corriente. Esto podría 
dar lugar a una descarga 
eléctrica y dañar la 
limpiadora a presión. 

 
Mantenga siempre limpia la limpiadora a 
presión. No utilice detergentes ni disolventes  
 
- Mantenga siempre limpias y libres las ranuras de 
ventilación (1). 
 
- Limpie el aparato con un cepillo suave o un paño 
húmedo. 
 
- Si las boquillas (8) de la lanza de pulverización (9) 
están sucias u obstruidas, puede eliminar los cuerpos 
extraños en la boquilla con una aguja. 
 
Aclare las boquillas con agua para eliminar el cuerpo 
extraño. 
 
Mantenimiento 
 

La limpiadora a presión no necesita mantenimiento  
 
Almacenamiento 
- Vacíe completamente el agua de la limpiadora a 
presión sin cable. 
Desconecte el aparato del suministro de agua. 
Encienda la hidrolimpiadora a batería durante unos 
segundos hasta que no salga más agua de la lanza 
de pulverización (9). Apague el aparato. 
-Vacíe completamente el agua de la hidrolimpiadora 
a batería. 
Desconecte el aparato del suministro de agua. 
Encienda la hidrolimpiadora a batería durante unos 
segundos hasta que no salga más agua de la lanza 
de pulverización (9). Apague el aparato.
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- Guarde todas las lanzas de pulverización (9) 
en posición vertical con el lado de conexión 
hacia abajo. 
- Vacíe completamente la manguera de 
aspiración y el cesto del filtro (10). 
- El limpiador a presión sin cable y los 
accesorios se destruyen por las heladas si no 
se vacían completamente de agua. 
- Guarde el aparato y los accesorios en un 
lugar resistente a las heladas. 

Eliminación de 
residuos y protección 
del medio ambiente 
 

Sea respetuoso con el medio ambiente. 
Devuelve la herramienta, los accesorios y el 
embalaje a un centro de reciclaje cuando 
hayas terminado con ellos. 
 

 Los aparatos eléctricos no 
deben desecharse en la basura 
doméstica.. 

Entregue la herramienta en un centro de 
reciclaje. Los plásticos y las piezas 
metálicas se pueden separar y reciclar. 
Garantía 
Estimado cliente, 
Este equipo tiene una garantía de 3 
años a partir de la fecha de compra. 
En caso de defectos, usted tiene 
derechos legales contra el vendedor 
del producto. Estos derechos legales 
no están limitados por nuestra 
garantía presentada a continuación. 
Condiciones de la garantía 
El plazo de la garantía comienza en la 
fecha de compra. Conserve el recibo 
original. Este documento es necesario 
como prueba de compra. 
Si se produce un defecto de material o 
de fabricación en un plazo de tres 
años a partir de la fecha de compra de 
este producto, repararemos o 
sustituiremos -a nuestra elección- el 
producto para usted de forma gratuita. 

Esta garantía requiere que el producto 
defectuosoequipment y una prueba de 
compra que deberá presentar dentro del 
periodo de tres años con una breve 
descripción por escrito de lo que 
constituye el defecto y cuándo se produjo. 
Si el defecto está cubierto por nuestra 
garantía, recibirá el producto reparado o 
un producto nuevo. El periodo de garantía 
no comienza con la reparación o 
sustitución del producto.. 
 
 

 
Periodo de garantía y reclamaciones legales por 
defectos 
El periodo de garantía no se prolonga por el 
servicio de garantía. Esto también se aplica a las 
piezas sustituidas o reparadas. Los daños y 
defectos que ya existían en el momento de la 
compra deben comunicarse inmediatamente 
después de desembalar el producto. Las 
reparaciones que se produzcan después de la 
expiración del periodo de garantía son facturables. 
 
Garantía 
Los equipos han sido cuidadosamente producidos 
de acuerdo con estrictas directrices de calidad y 
controlados concienzudamente antes de su entrega  
La garantía se aplica a todos los defectos de 
material y de fabricación. Esta garantía no se 
extiende a las piezas del producto sometidas a un 
desgaste normal y que, por lo tanto, pueden 
considerarse piezas de desgaste (por ejemplo, la 
manguera) ni a los daños en las piezas rompibles 
(por ejemplo, los interruptores). 
Esta garantía no será válida si el conducto ha sido 
dañado, utilizado de forma incorrecta o no ha 
recibido mantenimiento. Para el uso correcto del 
producto es necesario seguir con precisión todas 
las instrucciones especificadas en el manual de 
instrucciones. Deben evitarse categóricamente los 
usos previstos y las acciones contra las que el 
manual de instrucciones aconseja o advierte. El 
producto está diseñado únicamente para uso 
privado y no comercial. La garantía quedará 
invalidada en caso de uso indebido o manipulación 
incorrecta, uso de la fuerza o intervenciones no 
realizadas por nuestro servicio técnico autorizado.
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Solución de problemas 
 

Problema Posible causa Remedio 

Fuertes 
fluctuacione
s de presión 

Boquillas (8) 
sucias/obstruida
s 

Enjuague las boquillas (8) con agua. En 
caso necesario, limpie el orificio de la 
boquilla con una aguja (véase el apartado 
"Limpieza"). 

El 
dispositivo 
no funciona 

 
Batería descargada 

Cargue la batería recargable. 

 
Fugas en el 
sistema de 
agua 

Conexiones mal 
instaladas 

Apague el aparato y retire la batería. 
Vuelva a conectar el aparato al suministro 
de agua (véase el apartado "Primera 
puesta en marcha") 

Presión de conexión 
demasiado alta 

Conecte el aparato únicamente a una 
toma de agua doméstica con una presión 
máxima de 5 bares. 
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TPWLI20084,UTPWLI20084)QMTIF/--5 
Vista desarrollada
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TPWLI20084,UTPWLI20084,TPWLI2008 
Lista de repuestos 

 
 

NO. Descripción de la pieza Qty 
1 Lanza 1 
2 Montaje de la bomba 1 
3 Lanza casa izquierda 1 
4 Lanza casa derecha 1 
5 Tornillo 4 
6 Conjunto del motor 1 
7 Tornillo 4 
8 Gatillo 1 
9 Manguera de entrada interior 1 

10 Cerradura de seguridad 1 
11 Muelle de la cerradura de seguridad 1 
12 Casa izquierda 1 
13 Conjunto de interruptor y PCB 1 
14 Tornillo 10 
15 Casa derecha 1 
16 Botella de jabón 1 
17 Bolsa portátil 1 
18 Manguera de entrada 1 
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